
Καζάζης Ιωάννης 

Βιογραφικό Σημείωμα 
 

Γεννημένος  το  1947  στη Θεσσαλονίκη,  σπούδασε  (1965‐1978)  κλασική  φιλολογία 

και λεξικογραφία στα πανεπιστήμια της Θεσσαλονίκης, Β. Ντακότας, Ιλλινόις και 

Yale. Εξελέγη τακτικός καθηγητής το 1992 στο Α.Π.Θ. Μέλος της Συγκλήτου για 

δέκα χρόνια και Πρόεδρος του Τμήματος Φιλολογίας του Α.Π.Θ. για δύο θητείες. 

Επισκέπτης  ‐  καθηγητής  στο Center  for Hellenic  Studies,  ερευνητικού  ιδρύματος 

του  Χάρβαρντ  (1981‐1982)  και  στο  Πανεπιστήμιο  του  Maryland  (1989‐1990). 

Παράλληλα,  υπηρέτησε  ως  συντονιστής  έρευνας  στο  ερευνητικό  Κέντρο  της 

Ακαδημίας Αθηνών ενώ, από το 1994  έως σήμερα,  είναι Αναπληρωτής Πρόεδρος 

του  Κέντρου  Ελληνικής  Γλώσσας.  Μέλος  του  Δ.Σ.  του  «Ελληνο‐Αμερικανικού 

Εκπαιδευτικού  Ιδρύματος»  από  το  2007  και  του  Δ.Σ.  της  «Αλεξάνδρειας  Ζώνης 

Καινοτομίας» από το 2010. 
 

Από το 1994, για λογαριασμό του Α.Π.Θ., οργάνωσε και διευθύνει το Πρόγραμμα 

«Ιάσων»,  για  τη  δημιουργία  και  πρακτική  ενίσχυση  ενός  Δικτύου  Τμημάτων 

Ελληνικών  Σπουδών  σε  16  παρευξείνια  πανεπιστήμια.  Το  κύριο  ερευνητικό  και 

συγγραφικό  του  έργο  στην  κλασική  φιλολογία  περιλαμβάνει  μονογραφίες, 

συναγωγές  άρθρων  και  μεμονωμένα άρθρα  για  το Δημοσθένη,  τον Ηρόδοτο,  το 

Έπος, τη Λυρική Ποίηση, το μη‐λογοτεχνικό επίγραμμα, τον αρχαιοελληνικό πεζό 

λόγο και την αρχαία μετρική. Με τον Α. Ρεγκάκο, επιμελήθηκε τιμητικό τόμο για 

τον Δ.Ν. Μαρωνίτη. Το σχολικό βιβλίο του Ανθολόγιο Λυρικής Ποίησης για τη Βʹ 

Λυκείου πρωτοκυκλοφόρησε το 2001. 
 

Ως προς τη λεξικογραφία, τη δεύτερη ειδικότητα του, έχει στο ενεργητικό του μια 

τρίτομη  και  μετά  επτάτομη Concordance  στον Μακρυγιάννη  (1983, 1992)  και  μια 

Concordance στο ποιητικό έργο του Γ. Σεφέρη (2003). Έχει δημοσιεύσει άρθρα για 

το αρχαϊκό και ελληνιστικό έπος, επιγραφές αρχαίας Μακεδονίας. Στην τελευταία 

δεκαετία,  οργάνωσε  δύο  διεθνή  συνέδρια  λεξικογραφίας  στη  Θεσσαλονίκη, 

επιμελήθηκε την έκδοση του πρώτου τόμου του Ελληνο‐Αγγλικού Λεξικού του Δ. 

Γεωργακά, και με τον Καραναστάση τη δίτομη Επιτομή του 14‐τομου Λεξικού της 

Μεσαιωνικής Ελληνικής του Κριαρά  (2001, 2003). Εξάλλου,  ο 15ος και 16ος τόμος 

του Λεξικού «Κριαρά» συντάχτηκαν υπό τη διεύθυνση του από ομάδα του Κέντρου 

Ελληνικής Γλώσσας (2006, 2008). Ένθερμος θιασώτης της γλωσσικής διδασκαλίας 

με  τις  Νέες  Τεχνολογίες  οργάνωσε  στο  ΚΕΓ  και  διηύθυνε  ως  Επιστημονικός 

Υπεύθυνος  τον  Ηλεκτρονικό  Κόμβο  για  την  ελληνική  γλώσσα  του  ΚΕΓ.  Στην 

πλατφόρμα  αυτή,  με  την  οποία  είναι  συνδεδεμένα  τα  Γυμνάσια  και  τα  Λύκεια 

όλης  της  χώρας,  φιλοξενούνται  ψηφιακά  εργαλεία  για  τη  διδασκαλία  και  της 

Αρχαίας  ελληνικής  γλώσσας  και  λογοτεχνίας  στη  Μέση  Εκπαίδευση  και 

προωθείται  μια  αντίληψη  δημιουργικής  και  όχι  διακοσμητικής  χρήσης  των 

δυνατοτήτων της ψηφιακής εποχής. Ελεύθερη πρόσβαση έχουν και οι διδάσκοντες 

την ελληνική εντός και εκτός Ελλάδας.  
 



Το  μεταφραστικό  του  έργο  περιλαμβάνει:  το  δίτομο  έργο  του CM. Bowra  για  τη 

λυρική ποίηση (1980‐1982), τον Πίνδαρο του D.S. Ross (2002) και Αρχαία Ελληνική 

Μετρική. Συναγωγή μελετών  (μεταφρασμένων στα ελληνικά 1998). Συμπλήρωσε 

και επιμελήθηκε τη μετάφραση του «Ημείς και οι Αρχαίοι» του Θαδ. Ζελίνσκι, που 

είχε εκπονήσει ο Ιωάννης Συκουτρής το 1928 (1994). Με τον Ρεγκάκο και τον Ιακώβ 

επιμελήθηκε  την  «Επιστροφή  στην  Οδύσσεια»,  δέκα  κλασικές  μελέτες  για  την 

Οδύσσεια  (μτφρ.  1999).  Τελευταία  μετέφρασε  την  Ιστορία  της  Κλασικής 

Φιλολογίας  του Ulrich Wilamowitz‐Moellendorff,  (2005).  Είναι  ιδρυτικό  μέλος  της 

«Εταιρείας  Συγγραφέων  Βορείου  Ελλάδος»  και  Πρόεδρος  της  επιτροπής  κρίσης 

νέων μελών της. 
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